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Message

Sporočilo 001

Sporočilo Komisije - TRIS/(2023) 1815

Direktiva (EU) 2015/1535

Obvestilo: 2023/0375/SE

Uradno obvestilo o osnutku besedila države članice

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20231815.SL

1. MSG 001 IND 2023 0375 SE SL 15-06-2023 SE NOTIF

2. Sweden

3A. Kommerskollegium

3B. Livsmedelsverket

4. 2023/0375/SE - X60M - Tobacco

5. Predpisi Švedske nacionalne agencije za živila o snusu, izdelkih, podobnih snusu, in tobaku za žvečenje

6. Snus, izdelki, podobni snusu, in tobak za žvečenje

7.

8. Z osnutkom predpisov se uvaja novo pravilo, v skladu s katerim je treba t. i. izdelke, podobne snusu, vključiti v nekaj
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določb, ki jih trenutno vsebujejo Predpisi Nacionalne agencije za živila (LIVSFS 2012:6) o snusu in tobaku za žvečenje.

V skladu z osnutkom predpisov izdelki, podobni snusu, ne smejo vsebovati sestavin, ki predstavljajo tveganje za zdravje
ljudi, razen nikotina in nekaterih drugih onesnaževal, ki so izrecno navedena v predpisih. Osnutek predpisov vključuje
tudi zahteve glede vode, ki se uporablja pri proizvodnji izdelkov, podobnih snusu.

V skladu z osnutkom predpisov morajo gospodarski subjekti, ki se ukvarjajo s proizvodnjo izdelkov, podobnih snusu, v
primeru, da je to potrebno zaradi ohranjanja ustrezne ravni higiene ali izpolnjevanja zahtev iz osnutka predpisov,
izpolnjevati nekatere zahteve iz Priloge II k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (EU) št. 852/2004 ter vzpostaviti,
izvajati in vzdrževati enega ali več stalnih postopkov, ki temeljijo na načelih HACCP v skladu s členom 5(2) Uredbe.
Gospodarski subjekti morajo poleg tega zagotoviti, da je vsa dokumentacija, v kateri je opisan navedeni postopek, ažurna
in da se hrani za ustrezno obdobje.

V skladu z osnutkom predpisov morajo proizvajalci izdelkov, podobnih snusu, vzpostaviti sisteme in postopke, ki jim
omogočajo identifikacijo subjektov, od katerih so pridobili sestavine, ki so namenjene ali bi lahko bile vključene v izdelke,
podobne snusu, ter vseh subjektov, ki so pridobili njihove proizvode, ne pa tudi potrošnikov.

Gospodarski subjekti, ki se ukvarjajo s proizvodnjo izdelkov, podobnih snusu, morajo o svojih proizvodnih obratih pisno
obvestiti organ, pristojen za registracijo obratov, v skladu z oddelkom 23 Odloka o živilih (2006:813).

Nacionalna agencija za živila ocenjuje, da pravila iz osnutka predpisov ne bodo ustvarila ovir za trgovanje z blagom med
državami članicami. V primeru presoje, da osnutek predpisov ustvarja ovire za trgovanje z blagom med državami
članicami, Nacionalna agencija za živila meni, da osnutek predpisov zaradi cilja varovanja življenja in zdravja ljudi pomeni
dopustne omejitve prostega pretoka blaga.

Obvestilo se nanaša na Direktivo 2014/40/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 3. aprila 2014 o približevanju
zakonov in drugih predpisov držav članic o proizvodnji, predstavitvi in prodaji tobačnih in povezanih izdelkov in
razveljavitvi Direktive 2001/37/ES.

9. Zagotoviti je treba, da se izdelki, podobni snusu, proizvajajo na higieničen način in da vsebujejo čim manj nevarnih
snovi.

Da bi lahko nadzorni organi učinkovito izvajali na tveganju temelječ uradni nadzor nad gospodarskimi subjekti, ki se
ukvarjajo s proizvodnjo izdelkov, podobnih snusu, morajo vedeti, kdo so zadevni gospodarski subjekti. Nadzorni organi
težko sami opredelijo in zbirajo podatke o teh dejavnostih ter redno pregledujejo, ali so bile uvedene nove dejavnosti. To
bi poleg tega terjalo veliko virov.

Nacionalna agencija za živila zato meni, da je treba uvesti predpise, ki bodo zagotovili, da se izdelki, podobni snusu,
proizvajajo na higieničen način in vsebujejo čim manj nevarnih snovi ter da gospodarski subjekti o svojih dejavnostih
obvestijo nadzorne organe in jim zagotovijo osnovne informacije.

10. Sklici na osnovna besedila: osnovna besedila niso na voljo.

11. Ne

12.

13. Ne
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14. No

15. Yes

16.
Vidik TOT: No

Vidik SFS: No
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